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Linga Purana : A Socio-cultural Survey
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บทคัดย่อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเชิงส�ารวจคัมภีร์ลิงคปุราณะในประเด็นท่ีเกี่ยวกับสังคม

วัฒนธรรมโดยภาพรวมอย่างกว้างขวาง เพื่อเป็นแนวทางในการศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์ลิงคปุราณะโดย

ละเอยีดในประเด็นท่ีเกีย่วกบัสงัคมวฒันธรรมหรือประเด็นอ่ืน ๆ  ต่อไป การศกึษาพบว่า ประเด็นทีเ่กีย่ว

กับสังคมวัฒนธรรมที่ปรากฏในลิงคปุราณะ มีดังต่อไปนี้ 1) ปรัชญา 2) ภูมิศาสตร์สัณฐานโลกโบราณ 

3) ศาสนาหรือสถานที่ศักดิ์ทางศาสนา 4) หลักธรรมที่ส�าคัญ และ 5) หลักโยคะ 

ค�าส�าคัญ : ลิงคปุราณะ, ปุราณะ, สังคมวัฒนธรรม, การส�ารวจ

Abstract
The objective of the current article is to briefly survey and study of the 

socio-cultural aspects in the lingapurana for further critical study in another aspect 
of the Lingapurana such as language or geography etc. The results of survey found 
that in the Lingapurana there are socio-cultural aspects such as 1) philosophy 2) the 
geography of ancient planet 3) religion or holy places 4) major principle and 5) yoga 
system
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บทน�า

สงัคมวฒันธรรม (Socio-culture) ของอารยนัโบราณทีบ่นัทกึอยูใ่นคมัภร์ีปรุาณะมคีวามหลาก

หลายและสอดแทรกอยู่ระหว่างเรื่องเล่าแสดงความกล้าหาญของวีรบุรุษประจ�าพ้ืนถิ่นต่าง ๆ ทั้งยัง

มีความหมายครอบคลุมไปถึงวิถีชีวิตซึ่งมีทั้งที่เป็นนามธรรมและรูปธรรมเป็นส่ิงท่ีจับต้องมองเห็นได้ 

วัฒนธรรมที่เป็นรูปธรรมจะปรากฏในรูปของวัตถุส่วน วัฒนธรรมท่ีเป็นนามธรรมคือพฤติกรรมและท่ี

จับต้องหรือยากที่จะมองเห็นได้ในทันที ได้แก่ความรู้สึก คุณค่า ปรัชญา ความเชื่อ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่ง

ทั้ง 2 ส่วนจะประกอบอยู่ในวิถีชีวิตของคนในสังคม

สังคมไทยรับอิทธิพลจากวรรณคดีปุราณะของอินเดียมาเป็นเวลานานนับศตวรรษ รวมทั้งแนว

ความคิดส�าคัญทางศาสนา ปรัชญา ศาสตร์สาขาต่าง ๆ ซึ่งได้น�ามาประยุกต์ให้เข้ากับความเป็นอยู่ คติ

ความเชื่อ วัฒนธรรม สังคม ได้อย่างกลมกลืนมาตลอด
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บทความนี ้มวัีตถปุระสงค์เพือ่ศกึษาส�ารวจโดยภาพรวมในประเดน็ทีเ่ก่ียวข้องกบัสงัคมวฒันธรรม 

(Socio-culture) ทีป่รากฏอยูใ่นคมัภร์ีลงิคปรุาณะ ทัง้นี ้จะน�าเสนอภาพรวมของคมัภร์ีปรุาณะอย่างย่อ

เพือ่ให้เหน็ความส�าคัญของคมัภีร์และเนือ้หาท่ีบนัทึกไว้ในคมัภร์ีประเภทปรุาณะทัง้ 18 คมัภร์ี นอกจาก

นีแ้ล้ว การศกึษาในบทความนีก้เ็พ่ือจะได้เป็นแนวทางเพือ่การศกึษาประเด็นทีเ่กีย่วกบัสงัคมวฒันธรรม

ที่ปรากฏในคัมภีร์ลิงคปุราณะโดยละเอียดในโอกาสต่อไป

คัมภีร์ปุราณะ

คมัภร์ีปรุาณะเป็นวรรณกรรมประเภทอติหิาส คอืเป็นการเล่าเรือ่งความกล้าหาญของวรีบุรุษ ภาย

หลงัจงึมกีารแต่งเตมิต�านานท้องถิน่ นทิาน เรือ่งเล่าปรัมปรา กลายเป็นท่ีรวมของศาสตร์ต่าง ๆ  มากมาย 

ซึง่ตามศพัท์ ปรุาณ หมายถงึ เก่าแก่ หรอื โบราณ แต่เมือ่ใช้เป็นศพัท์เฉพาะในทางวรรณกรรมสันสกฤต

จะหมายถึง วรรณกรรมที่รวบรวมเรื่องราวต่าง ๆ ที่สืบทอดต่อกันมาแต่โบราณกาล อันรวมถึงต�านาน

ที่ปรากฏในวรรณกรรมสมัยพระเวทด้วย ส่วนใหญ่แล้วจะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับต�านาน เทพปกรณัม

หรอืเรือ่งเล่าแสดงความกล้าหาญของวรีบุรุษ ในวัฒนธรรมอนิเดีย-อารยนัถอืว่าปรุาณะเป็นวรรณกรรม

ทางศาสนาที่มีเนื้อหาทางโลกสอดแทรกอยู่ด้วยและมีความส�าคัญเป็นระดับสองรองจากวรรณกรรม

พระเวท กล่าวคือ ปุราณะเป็นส่วนที่เพิ่มเติมนอกเหนือไปจากคัมภีร์พระเวท ปุราณะมีจุดประสงค์

เพ่ือสั่งสอนสตรีและวรรณะศูทรท่ีไม่มีโอกาสได้ศึกษาพระเวท จึงอาจจกล่าวได้ว่าเป็นวรรณกรรมที่

เปิดโอกาสทางศาสนาให้กับสตรีและวรรณะอื่นท่ีไม่ได้ศึกษาระเวท นอกจากนี้วัตถุประสงค์ส�าคัญอีก

ประการหนึ่งก็คือเพื่อยกย่องเทพเจ้าองค์ใดองค์หนึ่งในจ�านวน 3 องค์ของศาสนาฮินดู ได้แก่ พระพร

หมา พระวิษณุ และพระศิวะ

ผู้แต่งปุราณะทั้งหมดคือพวกสูตะ (ผู้แต่งกลอนและร้องเพลง) ได้แต่งให้บางปุราณะมีผู้เล่าหรือ

อธิบาย และมีผู้ฟังการเล่าหรืออธิบายด้วย และว่า ผู้รวบรวมปุราณะทั้งหมดนั้นคือ ฤษีวยาส ส่วนผู้เล่า

ปุราณะทั้งหมดที่ท�าให้ปุราณะทั้งปวงตกทอดมาถึงยุคปัจจุบันนี้ได้ คือ โลมหรฺษณะ หรือ ลูกของเขาซึ่ง

มีชื่อว่า อุคฺรศฺรวสฺ โดยได้เล่าให้ เศานกฟัง ในโอกาสประกอบยัญคือการบูชาที่ป่าไนมิษะ บนฝั่งแม่น�้า

โคมตี อยู่ห่างจากเมืองลัคเนา 45 ไมล์ (จ�าลอง สารพัดนึก2530 : 57)  

พจนานุกรมอมรโกศะของอมรสิงฺห (1998: 31) ผู้ซึ่งมีชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ 10 หรือ 13 

ได้ให้ค�าจ�ากัดความของวรรณคดีปุราณะว่า “...ปุรำณ�	ปญฺจลกฺษณมฺ” มีความหมายว่า “ปุราณะคือสิ่ง

ซึ่งมีลักษณะห้าประการ” กล่าวคือจะต้องประกอบด้วยเรื่องราว 5 ประการดังต่อไปนี้

1) สรฺค กล่าวถึงการสร้างโลกในสมัยต่าง ๆ

2) ปฺรติสรฺค กล่าวถึงการสร้างโลกขึ้นใหม่อีกครั้งภายหลังประลัย (ท�าลาย) ของเทพเจ้า

3) ว�ศ กล่าวถึงวงศ์เทพเจ้าต่าง ๆ

4) มนฺวนฺตราณ ิกล่าวถึงยุคต่าง ๆ ของพระมนู ผู้เป็นต้นก�าเนิดของมวลมนุษย์
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5) ว�ศานุจริต กล่าวถึงวงศ์แห่งพระราชาทั้งหลาย

ข้อความภาษาสันสกฤตว่า 

  ยตฺ	ปญฺจลกฺษณ�	ตตฺ	ปุรำณมุจฺยเต 

	 	 สรฺคศฺจ	ปฺรติสรฺคศฺจ	ว�โศ	มนฺวนฺตรำณิ	จ / 

	 	 ว�ศฺยำนุจริต�	ไจว	ปุรำณ�	ปญฺจลกฺษณม ฺ// 

“สิ่งที่ประกอบด้วยลักษณะห้าประการ เรียกว่า ปุราณะ ปุราณะมี 5 ลักษณะ คือการสร้างโลก 

การสร้างโลกขึน้ใหม่หลงัประลยั วงศ์ของเทวดา ยคุต่าง ๆ  ของพระมน ูและวงศ์แห่งพระราชาทัง้หลาย” 

(อมรสิงฺห, 1998: 31, หรือ มตฺสฺยปุราณ. 53.65)

ปุราณะเป็นคัมภีร์ท่ีมีอิทธิพลอย่างใกล้ชิดต่อชาวฮินดูท้ังทางโลกและทางธรรมเพราะเหตุว่าได้

รับความนิยมนับถือกันมาก ก็เพราะว่า มีการสอนกันอย่างแพร่หลายและสามารถเข้าถึงได้ทุกชนชั้น 

คัมภีร์วายุปุราณ (1.200-201) กล่าวถึงความส�าคัญของคัมภีร์ปุราณไว้ดังนี้

	 	 โย	วิทฺยำจฺ	จตุโร	เวทำนฺ	สำงฺโคปนิษโท	ทฺวิชะ	/

	 	 น	เจตฺ	ปุรำณ�	ส�วิทฺยำนฺ	ไนว	ส	สฺยำทฺ	วิจกฺษณะ	//

	 	 อิติหำสปุรำณำภฺยำมฺ	เวท�	สมุปวฺฤหเยตฺ	/

	 	 พิเภตฺยลฺปศฺรุตำทฺ	เวโท	มำมย�	ปฺรำหริษฺยติ	//

“พราหมณ์ซึ่งอาจจะรู้พระเวททั้ง 4 พร้อมทั้งเวทางคะและอุปนิษัท แต่ถ้าไม่รู้ปุราณะก็อาจจะ

ไม่เป็นทีย่อมรบัว่า เป็นพราหมณ์ทีเ่ก่ง บคุคลควรท�าให้ความรู้ในพระเวทมคีวามมัน่คงโดยอาศยัคมัภร์ี

อิติหาสและปุราณะ พระเวทกลัวคนท่ีมีความรู้น้อย เพราะคิดว่า คนคนนั้นจะท�าร้ายให้ตัวเจ็บปวด” 

(จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา, 2532: 80)

การก�าหนดอายุของคัมภีร์ปุราณะอาจมีความเก่าแก่ย้อนหลังไปถึงวรรณกรรมสมัยพระเวท 

เพราะนิทานจ�านวนมากซึง่มอียูใ่นบทสวดของคมัภร์ีฤคเวทและคมัภร์ีพราหมณะต่าง ๆ  ได้ถกูน�ามาเล่า

ใหม่ในคัมภีร์ปรุาณะ ดงันัน้ จงึเป็นเรือ่งยากทีจ่ะก�าหนดเวลาในการประพนัธ์ลงไปให้ชดัเจนได้ แต่กเ็ชือ่

กนัว่าปรุาณะน่าจะมฉีบบัดัง้เดมิเช่นเดยีวกบัมหากาพย์มหาภารตะและรามายณะ เพราะมหาภารตะได้

กล่าวถงึคัมภีร์ปรุาณะซึง่ย่อมแสดงให้เหน็ว่าปุราณะนัน้เป็นคมัภร์ีทีม่มีาก่อนทีม่หาภารตะจะได้รบัการ

ประพันธ์อย่างเสร็จสมบูรณ์ อีกทั้งคัมภีร์มิลินทปัญหาซึ่งเชื่อว่าเกิดขึ้นในช่วง 300 ปีก่อนคริสต์ศักราช

ก็มีการอ้างถึงปุราณะไว้ด้วย (สุภาพร พลายเล็ก, 2557: 19) 

ในการก�าหนดอายขุองคมัภร์ีปรุาณะนี ้ผูเ้ขยีนมคีวามเหน็พ้องกบัศาสตราจารย์พเิศษ ดร.จ�าลอง 

สารพัดนึก (2530: 57) ท่ีก�าหนดอายุของคัมภีร์ปุราณะท้ังหลายนั้นโดยใช้การประมาณว่าอยู่ในช่วง 

พ.ศ. 343 ถึง พ.ศ. 1043 ทั้งนี้ เพราะเมื่อพิจารณาเรื่องราวที่ปรากฏในคัมภีร์ปุราณะแล้ว มีทั้งเรื่อง

ราวที่เก่แก่และสมัยใหม่รวมอยู่ด้วย ทั้งนี้อาจจะเป็นด้วยการรวบรวมในหลายยุคหลายสมัยด้วยกันซึ่ง

เป็นธรรมเนียมปฏิบัติโดยทั่วไปในวรรณคดีของอารยันตั้งแต่คัมภีร์พระเวทเรื่อยมา
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ประเภทของคัมภีร์ปุราณะ

คัมภีร์ปุราณะมี 2 ประเภท คือ แต่ละประเภทมีจ�านวน 18 คัมภีร์

1. มหาปุราณะ 

มหาปุราณะ เป็นคัมภีร์ปุราณะส�าคัญ ได้แก่ พฺรหฺมปุราณ, ปทฺมปุราณ, วิษฺณุปุราณ, วายุปุราณ, 

ภาควตปุราณ, นารทียปุราณ, มารฺกณฺเฑยปุราณ, อคฺนิปุราณ, ภวิษฺยปุราณ, พฺรหฺมไววรฺตปุราณ, วราห

ปุราณ, ลิงฺคปุราณ, สฺกนฺทปุราณ, วามนปุราณ, กูรฺมปุราณ, มตฺสฺยปุราณ, ครุฑปุราณ และพฺรหฺมาณฺฑ

ปุราณ 

คัมภีร์เทวภีาควตปรุาณะแสดงรายชือ่ย่อคมัภร์ีมหาปรุาณะไว้ในโศลกเดยีวเพือ่ง่ายต่อการจดจ�า

ชื่อคัมภีร์ปุราณะ โดยน�าอักษรตัวต้นของปุราณะนั้น ๆ มาร้อยเรียงเข้าด้วยกัน ความว่า

  มทฺวย�	ภทฺวย�	ไจว	พฺรตฺรย�	วจตุษฺยม ฺ/

  อนำปลึคกูสฺกำนิ	ปุรำณำนิ	ปฺรจกฺษเต// (1.3)

 แปลว่า “ม” มี 2 (มตฺสฺย, มารฺกณฺเฑย) “ภ” มี 2 (ภวิษฺย, ภาควต) “พฺร”มี 3 (พฺรหฺมาณฺฑ, 

พฺรหฺม, พฺรหฺมไววรฺต) “ว” มี 4 (วิษฺณุ, วายุ, วราห, วามน) “อ” (อคฺนิ) “นา” (นารทีย) “ป” (ปทฺม) 

“ลึ” (ลิงฺค) “ค” (ครุฑ) “กู” (กูรฺม) “สฺก” (สฺกนฺธ)

2. อุปปุราณะ 

อุปปุราณะ คือ เป็นปุราณะท่ีมีความส�าคัญระดับรองจากมหาปุราณะ ทั้ง 18 คัมภีร์นั้น อุป

ปุราณะมีจ�านวน 18 เช่นกัน แต่งข้ึนเพื่อให้เหมาะสมกับความประสงค์ของลัทธินิกายประจ�าถิ่นและ

ความต้องการด้านศาสนาของลัทธินิกายที่แยกออกไป กล่าวกันว่าอุปปุราณะเป็นภาคผนวกหรือส่วน

เพิ่มเติมของปุราณะ (จ�าลอง สารพัดนึก, 2530 : 57) ได้แก่ สนตฺกุมาร, นรสิงฺห, นารทีย, ศิว, ทุรฺวาส, 

กปิล, มานว, เอาศนส, วารณุ, กาลกิา, ศามพฺ, นนทฺ,ิ เสาร, ปาราศร, อาทติยฺ, มาเหศวฺร, ภารคฺว, วาศิษฺ

แต่ เอช เอช วิลสัน (H. H. Wilson) ได้ศึกษาคัมภีร์ปุราณะโดยละเอียดโดยเฉพาะอย่างยิ่ง

คัมภีร์วษิณปุรุาณะและมกีารก�าหนดรายชือ่อปุปรุาณะแตกต่างไปบ้างเลก็น้อย คอื สนตกฺมุาร, นรสงิหฺ, 

นนฺทิ, ศิวธรฺม, ทุรฺวาส, ภวิษฺย, กาปิล, มานว, เอาศนส, พฺรหฺมาณฺฑ, วารุณ, กาลิกา, มาเหศวร, ศามฺพ, 

เสาร, ปาราศร, ภาควต, เการฺม

ถงึอย่างนัน้ รายชือ่คมัภีร์มหาปุราณะและอปุปรุาณะเท่าทีมี่อยูใ่นปัจจบุนักไ็ม่มเีล่มใดทีม่เีนือ้หา

ครบถ้วนตามข้อก�าหนดที่กล่าวไว้ในค�าจ�ากัดความของคัมภีร์ปุราณะ

ในทางเนือ้หาแล้ว คมัภีร์มหาปรุาณะทัง้หมดประกอบด้วยเรือ่งราวทีเ่กีย่วข้องกบัเทพเจ้าของฮนิดู

ทัง้ 3 องค์ คอื พระพรหมา ผูส้ร้าง พระวิษณุ ผู้รกัษา และ พระศวิะ ผูท้�าลาย โดยแต่ละคมัภร์ีจะให้ความ

ส�าคญัแก่เทพเจ้าองค์ใดองค์หนึง่โดยเฉพาะตามนกิายทีน่บัถอื กรณนีีม้คีวามชดัเจนยิง่ขึน้เมือ่พิจารณา

ข้อความในคัมภีร์ปัทมปุราณะ อุตตรขัณฑ์ (236.18-21) ที่ได้แสดงการจัดกลุ่มคัมภีร์มหาปุราณะออก

เป็น 3 กลุ่มตามหลักคุณะ (guṇa) อันได้แก่ รชสฺ (rajas) สตฺตฺว (sattva) และตมสฺ (tamas) ดังนี้
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 1. กลุ่ม ราชสปุราณ (Rājasa Purāṇa) คือปุราณะที่เกี่ยวข้องกับพระพรหมา ผู้สร้างโลก 

ได้แก่ พฺรหฺมปุราณ (Brahma Purāṇa) พฺรหฺมาณฺฑปุราณ (Brahmāṇḍa Purāṇa) พฺรหฺมไววรฺตปุราณ 

(Brahma Vaivarta Purāṇa) มารฺกณฺเฑยปุราณ (Mārkaṇḍeya Purāṇa) ภวิษฺยปุราณ (Bhaviṣya 
Purāṇa) และวามนปุราณ (Vāmana Purāṇa)

 2. กลุ่ม สาตฺตฺวิกปุราณ (Sāttvika Purāṇa) คือปุราณะที่เก่ียวข้องกับพระวิษณุ ผู้รักษา/

คุ้มครองโลก ได้แก่ วิษฺณุปุราณ (Viṣṇu Purāṇa) ภาควตปุราณ (Bhāgavata Purāṇa) นารทียปุราณ 

(Nāradīya Purāṇa) ครุฑปุราณ (Garuḍa Purāṇa) ปทฺมปุราณ (Padma Purāṇa) และวราหปุราณ 

(Varāha Purāṇa)

 3. กลุม่ ตามสปุราณ (Tāmasa Purāṇa) คอืปรุาณะทีเ่กีย่วข้องกบัพระศวิะ ผูท้�าลายล้าง ได้แก่ 

ศิวปุราณ (Śiva Purāṇa) ลิงฺคปุราณ (Liṅga Purāṇa) สฺกนฺทปุราณ (Skanda Purāṇa) อคฺนิปุราณ 

(Agni Purāṇa) มตฺสฺยปุราณ (Matsya Purāṇa) และกูรฺมปุราณ (Gūrama Purāṇa)

คัมภีร์ลิงคปุราณะ

 คัมภีร์ลิงคปุราณะ เป็นมหาปุราณะ จัดอยู่ในกลุ่ม ตามสปุราณะ ซึ่งเป็นกลุ่มคัมภีร์ที่ยกย่อง

สรรเสริญหรือให้ความส�าคัญพระศิวะมากกว่าเทพเจ้าองค์อื่น ๆ ตามที่กล่าวอ้างและเล่าไว้ในคัมภีร์

วิษณุปุราณะ (III.6) และตามการจัดกลุ่มของคัมภีร์ปัทมปุราณะข้างต้น

 คัมภีร์ลิงคปุราณะแต่งโดยฤษีกฤษณะ ไทวปายนะ วยาสะ เมื่อตอนเริ่มต้นทวาปรยุค เนื้อหา

ส่วนใหญ่กล่าวถึงการบูชาพระศิวเทพเจ้า โดยเฉพาะในรูปของลิงคะ (Liṅga) หรือที่เรียกกันโดยทั่วไป

ว่า ศิวลิงค์ นอกจากนี้ ยังได้กล่าวถึงการอวตารของพระศิวะด้วย

 เนื้อหาของคัมภีร์ลิงคปุราณะแบ่งออกเป็น 2 ภาค คือ (1) ภาคแรกซึ่งมีเนื้อหายาวกว่า เรียก

ว่า “ปูรฺวภาค” ประกอบด้วยบทย่อยอีกจ�านวน 108 บท (2) ภาคหลังมีเนื้อหาสั้นกว่าภาคแรก เรียก

ว่า “อุตฺตรภาค” แบ่งเป็นบทย่อยได้อีกจ�านวน 55 บท เนื้อหาทั้งหมดใช้วิธีการเล่าเรื่องเทพปกรณัม 

(myths) ต�านาน (legends) หรือเกร็ดประวัติต่าง ๆ  (anecdotes) อธิบายเรื่องราวเกี่ยวกับก�าเนิดและ

ววิฒันาการของลงิคะ มตี�านานและเรือ่งเล่าในเร่ืองเดียวแต่แตกต่างกนัหลายเหตุการณ์ นอกจากนัน้ ยงั

มีเนื้อหาเกี่ยวกับพิธีกรรมและการบูชาพระศิวเทพเจ้า และผลที่จะได้รับจากการบูชาอย่างถูกต้องตาม

หลักและวิธีการ 

สังคมวัฒนธรรมในคัมภีร์ลิงคปุราณะ

 การศกึษาเชงิส�ารวจเบือ้งต้นในภาพกว้างของคัมภร์ี พบว่า นอกจากเทพปกรณมั ต�านานวรีบรุุษ 

หรอืเกรด็ประวติัต่าง ๆ  ซ่ึงเป็นเน้ือหาส่วนใหญ่แล้ว คมัภร์ีลงิคปุราณะยงักล่าวถงึศาสตร์อันว่าด้วยความ

รู้ประเภทอื่น ๆ วิทยาการทางโลก และจักรวาลวิทยาอื่น ๆ อีกมากมาย ซึ่งบทความนี้มีวัตถุประสงค์



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2562138

เพื่อส�ารวจและน�าเสนอประเด็นที่เกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรม (Socio-culture) ที่ปรากฏในลิงคปุราณะ

เท่านัน้ แม้ว่าจะมปีระเดน็อืน่ ให้ศกึษาด้วยกต็าม ในการศกึษานี ้ผูเ้ขยีนได้ใช้ต้นฉบบัทัง้ภาษาสนัสกฤต

และภาษาอังกฤษประกอบไปด้วย

ปรัชญาและความเชื่อทางศาสนา

วรรณกรรมปุราณะเป็นเรื่องของศาสนาฮินดูโดยตัวของคัมภีร์อยู่แล้ว เพราะเป็นการบันทึก

ต�านานความเชื่อหรือเรื่องราวของเทพเจ้าต่าง ๆ ลิงคปุราณะก็เช่นเดียวกับปุราณะอื่น ๆ ตัวอย่างเช่น 

ในบทที่ 70 (Liṅga I.70.2 -10) ได้กล่าวถึงปรัชญาสางขย ซึ่งมีค�าสอนทางปรัชญาเน้นเรื่อง

ปุรุษะ (ปุรุษ) และประกฤติ (ปฺรกฺฤติ) ว่าเป็นมูลเหตุของสรรพสิ่งทั้งปวงในโลก ขอยกข้อความภาษา

สันสกฤตและต่อด้วยแปลดังต่อไปนี้

	 	 มเหศวโร	มหำเทวะ	ปฺรกฺฤเตะ	ปุรุษศฺย	จ

	 	 ปรตฺเว	ส�สฺถิโต	เทวะ	ปรมำตฺมำ	มุนีศฺวรำะ

	 	 อวฺยกฺต�	เจศฺวรำตฺตสฺมำทภวตฺกำรณ�	ปรมฺ

	 	 ปฺรธำน�	ปฺกฺฤติศฺเจติ	ยทำหุสฺตตฺตฺวจึตกำะ

	 	 ค�ธวรฺณรไสรฺหีน�	ศพฺทสฺปรฺศวิวรฺชิตมฺ

	 	 อชร�	ธฺรุวมกฺษยฺย�	นิตฺย�	สฺวำตฺมนฺยวสฺถิตมฺ

	 	 ชคทฺโยนึ	มหำภูต�	ปร�	พฺรหฺม	สนำตนมฺ

	 	 วิคฺรหะ	สรฺวภูตำนำมีศฺวรำชฺญำปฺรโจทิตมฺ

	 	 อนำทฺย�ตมช�	สูกฺษฺม�	ตฺริคุณ�	ปฺรภวำวฺยยมฺ

	 	 อปฺรกำศมวิชฺเญย�	พฺรหฺมำคฺเร	สมวรฺตต

 ดูก่อนพระมุนีผู้เป็นใหญ่	พระมเหศวร	ผู้มหำเทพ	ทรงเป็นเทวะผู้ปรมำตมำ	สถิตอยู่ในที่เหนือ

กว่ำประกฤติและปุรุษะ

	 สำเหตุอันไม่แสดงอันสูงสุดมีขึ้นจำกเทพผู้ยิ่งใหญ่นั้น	 นักคิดเร่ืองส่ิงนั้นท้ังหลำยกล่ำวว่ำ	 คือ	

ประธำน	และ	ประกฤติ

	 ซึ่งไร้กลิ่น	สี	รส	ปรำศจำกเสียงและสัมผัส	ไม่ชรำ	ตั้งมั่น	ไม่เสื่อม	สถิตอยู่ในอำตมัน	เป็นนิตย์

	 ซึง่เป็นก�ำเนดิแห่งจกัรวำล	เป็นสิง่มชีวีติทีย่ิง่ใหญ่	(มหำภตู)	เป็นพรหมสงูสุด	เป็นสิง่ยัง่ยนื	เป็น

ร่ำงกำยของสิ่งมีชีวิตทั้งปวง	เป็นสิ่งอันค�ำสั่งของพระผู้เป็นเจ้ำน�ำไปแล้ว

	 ในตอนแรก	 (ประธำน)	 มีอยู่	 (ในรูปของ)	 พรหม	 ซ่ึงไม่มีเบื้องต้นและท่ีสุด	 ไม่มีเกิด	 เป็นส่ิง

บอบบำงประกอบด้วยคณุสำม	เป็นต้นก�ำเนดิ	ไม่อำจท�ำลำยได้	เป็นส่ิงไม่อำจแสดง	เป็นส่ิงทีไ่ม่อำจรู้ได้

การกล่าวถึงทฤษฎีและปรากฏการณ์ของดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ โลกและดวงดาวบนท้องฟ้าใน

กลางคืน ปรากฏอยู่ในบทที่ 55-61 (Liṅga I.55-61) และพร้อมทั้งอธิบายด้วยเทพนิยาย (myth) ของ

ดวงดาวแต่ละดวงเหล่านั้นด้วย 
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 คัมภีร์ลงิคปุราณะยงัมเีนือ้หาท่ีบอกถงึลกัษณะทางภมูศิาสตร์แห่งทวีปทัง้ 7 โดยอธยิายความว่า

แต่ละทวีปน้ันเตม็ไปด้วย แม่น�า้ ภเูขา แวดล้อมด้วยมหาสมทุรทัง้ 7 ด้าน ชือ่ของทวปีทัง้ 7 นัน้ ประกอบ

ด้วย ชมฺพู ปฺลกฺษ ศาลฺมลิ กุศ เกฺราฺจ ศาก และ ปุษฺกร (Liṅga I.46.1-2.) ข้อความภาษาสันสกฤต

ว่า 

	 	 สูต	อุวำจ//	สปฺตทฺวีปำ	ตถำ	ปฺฤถิวี	นทีปรฺวตส�กุล//	

	 	 สมุทไระ	สปฺตภิศฺไจว	สรฺวตะ	สมล�กฺฤตำ//1//

	 	 ช�พูะ	ปฺลกฺษะ	ศำลฺมำลิศฺจ	กุศะ	เกฺร�ำจสฺตไถว	จ//	

	 	 ศำกะ	ปุษฺกรนำมำ	จ	ทฺวีปำสฺตฺวภฺย�ตเร	กฺรมำตฺ//2//	

	 	 สปฺตทฺวีเปษุ	สรฺเวษุ	ส�ำพะ	สรฺวคไณรฺวฺฤตะ//	

	 	 นำนำเวษธโร	ภูตฺวำ	สำนฺนิธฺย�	กุรุเต	หระ//3//

ข้อความต่อมาจากที่ยกตัวอย่างนี้ เป็นการพรรณนาเรื่องพืชพันธุ์ ผู้คนในแต่ละทวีป แผ่นดิน

และภูเขา มหาสมุทรและแม่น�้าทั้งหลาย ขนาดของดวงดาว สัณฐานของโลกและพื้นดิน ต�าแหน่งและ

การเคลื่อนที่ของโลกและดวงดาวต่าง ๆ ในสรวงสรรค์ นอกจากนี้ยังบรรยายและค�านวณล�าดับแห่ง

วงศ์ของจันทรวงศ์ และสุริยวงศ์ การก�าเนิดและดับสูญแห่งเผ่าพันธุ์อสูรที่ส�าคัญ แต่ถึงอย่างนั้น ก็ไม่

ลืมที่จะแทรกเนื้อหาที่อธิบายเรื่องความยิ่งใหญ่ เกียรติประวัติแห่งลิงคะ ยังมีท่ีกล่าวถึงการสร้างโลก

และจักรวาล ดาราศาสตร์ ภูมิศาสตร์

ตีรถะหรือแหล่งแสวงบุญอันเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ เช่น เมืองวาราณสี ประยาค เกทาระ หรือ กุ

รุเกษตระ ที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์ลิงคปุราณะ ปูรฺวภาค อัธยายที่ 91 โศลกที่ 6-7 ความว่า

  วำรำณสีมนุปฺรำปฺย	ทรฺศยำมำส	ศ�กระ

	 	 อวิมุกฺเตศฺวร�	ลึค�	วำส�	ตตฺร	จกำร	สะ

	 	 วำรำณสีกุรุเกฺษตฺรศฺรีปรฺวตมหำลเย

	 	 ตุเคศฺวเร	จ	เกทำเร	ตตฺสฺถำเน	โย	ยติรฺภเวต ฺ(Liṅga.I.91.6-7)

รายละเอยีดของการสร้างรปูเคารพเป็นลงิคะเพ่ือเป็นทีสั่กการะบชูา กล่าวถงึมนัตระเพ่ือการสวด

บชูาพระศิวะ และ ลงิคะ และท้ายทีส่ดุกก็ล่าวถงึวธิกีารปฏบิตัปิาศปุตโยคะ ว่าเป็นวธิกีารทีจ่ะเข้าถงึจดุ

หมายสูงสุดแห่งชีวิต (ultimate goal) ซึ่งก็คือการเข้าเป็นสู่ความเป็นหนึ่งเดียวกับวิญญาณสูงสุด คือ 

พระศิวะ โดยการปฏิบัติตามหลักปาศุปตโยคะที่กล่าวถึงมากที่สุดในลิงคปุราณะ ดังที่ปรากฏใน โศลก

ต่าง ๆ คือ 1.8, 1.88-1.89, 2.13, 2.55

หลักธรรมหรือจริยธรรม

ส่วนที่เป็นหลักธรรมค�าสอนหรือจริยธรรมท่ีบันทึกอยู่ในคัมภีร์ประเภทปุราณะนั้นจะแตกต่าง

อย่างเหน็ได้ชดัจากคมัภร์ีอปุนษิทัซึง่เป็นคมัภร์ีท่ีว่าด้วยหลักปรัชญา ค�าสอนทางศาสนา หลักธรรม หรือ 

จริยธรรมโดยตรง แต่ทั้งนี้ ก็ไม่ได้หมายความว่าคัมภีร์ปุราณะจะไม่ได้กล่าวถึงหลักธรรมหรือจริยธรรม
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ไว้เลย คัมภีร์ลิงคปุราณะ ได้อธิบายถึงหลักธรรมหรือข้อปฏิบัติที่เกี่ยวกับอหิงสา การไม่เบียดเบียนกัน

และกนั หลกัจรยิธรรมเรือ่งอหงิสา เป็นหลกัปฏบิตัทิีม่หาตมา คานธีได้ใช้เป็นหลกัยดึในการน�าพาอนิเดยี

ต่อสู้เพื่อการปลดปล่อยประเทศจนได้รับเอกราชในที่สุด 

แม้ในมหากาพย์มหาภารตะ ซึ่งเป็นวรรณกรรมท่ีเกี่ยวกับการสงคราม การสู้รบ การต่อสู้เพ่ือ

เอาชัยชนะก็ยังกล่าวถึงหลักอหิงสาการไม่เบียดเบียนกันและกัน เป็นการแสดงให้เห็นว่าหลักอหิงสานี้

ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมโดยส่วนใหญ่

ตัวอย่างข้อความภาษาสันสกฤตที่ส�ารวจเบื้องต้นและได้แปลบางส่วนเพื่อประกอบการศึกษา

ในบทความนี้ ดังนี้

  หึสำ	สทำ	คฺฤหสฺถำน�ำ	ตสฺมำทฺธึส�ำ	วิวรฺชเยตฺ

	 	 อหึเสย�	ปโร	ธรฺมะ	สรฺเวษ�ำ	ปฺรำณิน�ำ	ทฺวิชำะ (Liṅga I.78.6)

 ดกู่อนพราหมณ์ คฤหสัถ์มกีารเบยีดเบยีนอยูต่ลอดเวลา เพราะฉะนัน้ พึงเว้นจากการเบยีดเบียน

ธรรมอันสูงสุดคือการไม่เบียดเบียนนี้ควรมีแก่สัตว์ทั้งหมดทั้งปวง

  สรฺโวปกำรกรณ�	สรฺวำนุคฺรห	เอว	จ

	 	 ตทรฺจน�	ปร�	ปฺรำหุรษฺฏมูรฺเตรฺมุนีศฺวรำะ (Liṅga. II.13.35-36)

 พระมุนีผู้สูงสุดกล่าวว่า การกระท�าอุปการะแก่คนทั้งปวง การอนุเคราะห์แก่คนทั้งปวงนั้น

เป็นการเคารพอันสูงสุดแก่พระผู้มีรูปแปดประการ

สรุป

การศึกษาเชิงส�ารวจประเด็นที่เกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรมในคัมภีร์ลิงคปุราณะย่อมให้คุณค่าที่

ส�าคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ธรรมเนียม ประเพณี พิธีกรรม ต�านาน นิทานโบราณของฮินดูซึ่งกล่าว

ไว้ในคัมภีร์ปุราณะทัง้ 18 โดยเฉพาะอย่างยิง่ในลงิคปรุาณะนี ้ประกอบไปด้วยเรือ่งราวทีเ่กีย่วเนือ่งด้วย

คติความเชื่อทางศาสนา ปรัชญา หลักค�าสอน จริยธรรม ตลอดจนขนบธรรมเนียมทั้งที่เกี่ยวกับวิถีชีวิต

สงัคมและวัฒนธรรมอนัยาวนานของชาวอารยนัต้ังแต่สมยัโบราณยึดโยงสบืทอดต่อกันมากระทัง่ปัจจุบนั  

การศึกษานี้เป็นแต่เพียงส�ารวจในภาพรวมของคัมภีร์ลิงคปุราณะซ่ึงยังมีประเด็นปลีกย่อยอีก

หลายประการที่น่าจะได้รับการศึกษาละเอียดและลึกซึ้งต่อไป
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